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AHHOTANUA

Martynesckas H.II. K npo6sieme BHeApeHrs] HHHOBALIHOHHOMH
NPOEKTHONH TEeXHOJIOrMH B mnpenogaBanun «Pycckmii fA3bIK H
KyJbTypa pedn» H «Pycckuii si3bIK KaK HHOCTPAHHBII»

B cratbe paccMaTpuBaeTcsl BHEAPEHUE MPOEKTHOM TEXHOJIOTUU
B y4eOHBIH Mpolecc BbICHIEH IIKOIBI HAa NpUMEpE MpENojaBaHUs
JUCUUIINH «Pycckuii sI3bIK M KynbTypa peun» U «Pycckuil s3bIk
KaK HMHOCTpaHHBIW». [IpuMeHeHHe IpPOEKTHON TEXHOJIOTUH, TaKXkKe
Ha3bIBAEMOI METOJIOM ITPOEKTOB, NIO3BOJISIET PEATTM30BaTh B IPOLIECCE
o0y4yeHus: Takue OOUIEHUAAKTHUCCKUE MPUHIMIB], KaK HAyYHOCTb,
HarIagHOCTb, CHCTEMHOCTb, HMHAMBUIYallbHOCTb,  CBOOOIHBIH
BbIOOp, UHTEIIEKTYAlIbHOE Pa3BUTHE, YIPABIIEMOCTb, LIEJIOCTHOCTS,
3aBEPLUIEHHOCTb.

KiroueBble cjioBa: METOJ IPOEKTOB, HATIAAHOCTb, CHCTEMHOCTD,
WHIUBUYaTbHOCTh, CBOOOIHBINH BEIOOD, IPOEKT-yIPasKHEHHUE.

SUMMARY

Matulevskaya N.P. The problem of the introduction of
innovative project technology in teaching disciplines «The
Russian language and culture of speech» and «Russian as a
foreign language»

The article deals with the introduction of project technology in
the educational process of high school by the example of teaching
disciplines «The Russian language and culture of speech» and «Russian
as a foreign language». The use of project technology, also called
project method,provides educational process with implementation
of the generalteachingprinciples, such as scientific approach, clarity,
consistency, individuality, free choice, intellectual development,
manageability, integrity, completeness.

Key words: project method, clarity, consistency, individuality,
free choice, project exercise.
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OCOBEHHOCTHU AHTPOIIOSTOHUMHUKOHA POMAHA
KEHA ®OJIJIETTA «HIAJEHUE THTAHTOB»

Hccnenopareny NUTEpaTypHOM OHOMACTUKH YXKE IJaBHO OTMETHIIN,
YTO MMEHA COCTABIIAIOT JIEKCUYECKYIO KATETOPHUIO TEKCTA M SABJIAIOTCS
BaYKHBIM DJIEMEHTOM JIMTEPATYPHOTO IPOU3BEACHHUS, d UX CTPYKTYpa,
CeMaHTH4ecKass U (PyHKIMOHAJbHAs Harpy3ka BMeCTE C IPyTUMHU
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S3BIKOBBIMH  CPEACTBAMU CIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO S3BIKOBOM
JUYHOCTHU TMCcaTeNs, OTPaXKaloT 3HAHUSA aBTOpa O MHUPE NPUPOJBL, O
YeJIOBEKE, O KyJbType U CIIy>KaT peali3allii TBOPYECKOIO 3aMbIcia
nucaresst. UMeHHO 03TOMY U IPEACTaBISETCS aKTYJIbHBIM U3yUeHHE
0COOEHHOCTEH aHTPOMOITOHUMOB B JIUTEPATYPHOM IIPOU3BEIECHUH.

HccnenoBanreM 0COOCHHOCTEH aHTPOIIOHUMOB BXYI0’KECTBEHHOM
TEKCTE paHee 3aHUMalIMCh Takue ydeHsle, kak A.B. CynepaHckas,
O.U. ®onsikosa, F0.A. Kapnenko, B.M. Kanuukus, E.}O. Kapnenko,
H.B. BacunbeBa u MHOTHE Npyrue. XOTs CyIIECTBYET MHOTO padoT
[0 M3YYEHHIO MMEH B JINTEPAaTYpHOM IPOU3BEINCHHUH, AHTIMHCKHUMA
XYJOXKECTBEHHBI  aHTPONO3TOHMMUKOH BCE  €II€  OCTaeTcs
HEJ0CTaTOYHO U3yYEHHBIM SIBJIEHUEM, B 4aCTHOCTH TBOpuecTBO Kena
®dosieTTa, KOTOPOE 3aHUMAET JOCTATOYHO BECOMOE MECTO B Pa3BUTHH
COBPEMEHHOM OpUTAHCKOW MOIMyJIsipHON nuTeparypsl. Llenbro Hameit
paboThl SIBISETCS aHANU3 JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX, CTPYKTYPHO-
CIIOBOOOpA30BaTENbHBIX U ITHUMOJIOTMUYECKHX  OCOOEHHOCTEH
AHTPONOATOHUMOB HcTopuueckoro pomana Kena @osnerra «Ilanenue
['uranToB».

[Tocne omenomistomero ycnexa auinoruu «Cronmnsl 3eMiin» U
«Mup 0e3 xoHa» Ken @omieTT npo oKl CEpUI0 UCTOPUUECKUX
pPOMaHOB BBIXO/OM IIE€PBOI YacTH HOBOM TPWJIOTMM IOJ Ha3BaHUEM
«ITanenne I'mrantoB». JlelicTBME poMaHa OTHOCHTCA K Hadaly
XX Beka M OXBaThIBa€T COOBITHs, NPOUCXOIAIIME B KaHyH I
MupoBo#i BOIHBI, a TaK)Ke BOGHHOE M I0cjIeBoeHHOe Bpems (1911-
1924 rr.). Ha ¢oHe ucropuueckux CcOOBITHI IOBecTByercs 00
UCTOPHAX ISATH B3aUMOCBS3aHHBIX MEXTy co00ii cemeil. ['maBHBIE
repou — 3aBOJCKHE pabOYre U HHTEJUIEKTYaJbl, IaXTepbl, OJIUTUKH
u apuctokparsl Poccun, 'epmanuu, Aurmmu u CIIA, ubu cynb0bt
TECHO MEpPEeNnJeauch B 3aTCHIMBBIA U Hempeackazyembld y3op. Ha
WX TJa3ax PYMUTCS CTapblii MHp, THOHYT WMIIEPHH, a UX JKU3HH
BMEIAIOT B c€0s U 3ITOXAJIbHBIE COOBITHS, U HEUCUUCIIIEMBIE OEIBI,
U TUXUE PaIOCTH.

B ucropuueckom pomane Kena ®@osmnerra «llanenue I'urantos»
pPa3BEpPHYTBHIH CIOKET, PsI B3aUMOCBA3AHHBIX COOBITMM M HX
Y4aCTHUKOB-TIEPCOHAXKEH, MO3TOMY aHTPONOITOHUMBI 3aHUMAIOT
B HHX BecoMoe MecTo. Panee B paboTax MBI yxXe OTMedanu
aHTpoMoNeHTpu3M TBopuecTBa Kena QPosuierra, a nepBocTeneHHas
pOJb aHTPOIIOITOHUMOB B €r0 OHOMAaCTUKOHE TOJIbKO IOATBEPIKIACT
TEOPETUYECKUE TIOJ0XKEHHUS, BBIIBUHYTHIE IPEALIECTBEHHUKAMHU.
Tak, Hanpumep, ¢ Touku 3penuss B.M. KanwHkuHa, «OCHOBHBIM
CI0EM COOCTBEHHBIX HMMEH B XYIOXXECTBEHHOM IPOU3BEICHUU
ABIISIIOTCS,, 0E€3yCJIOBHO, AHTPONOSTOHHUMBI, HYTO OOBSICHAETCS
HaIpaBICHHOCTBIO XYJI0’KECTBEHHOHU JUTEpaTyphl Ha YENIOBEKA, €€
“aHTPONOLIEHTPUYHOCTBIO™» [2, c. 334].
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Honroe Bpems 1na  00O3HAa4eHHS  AHTPOIOHHUMOB B
JIUTEPATypPHOM TEKCTE MCIOIb30BAICS TEPMUH <IUTEPATypPHBIH
aHTpornioHuM». ABTOp «CrioBapsi pycCKOH OHOMAaCTHYECKOU
tepmuHonorun» H.B. Ilogonbckas mepBodl Mpeayoxkuiaa TEPMHUH
«IO3ITHYECKOE WM (ITOITOHHM)» M OIpeHenia €ro Kak HMs
B XYyNOXECTBEHHOWM JHUTEpaType, KOTOpPOE UMEET B A3BIKE
IpPOU3BEACHUSI  KpPOME  HOMUHATUBHOM,  XapaKTEepU3yIOUIYIO,
CTIJINCTHYECKYI0O M HACONOTUYECKYI0 (YHKIHU M, KaK IPaBHIIO,
OTHOCHUTCS K KaTErOpUH BBHIMBILUIEHHBIX UMEH, HO YacTO MUCATENb
HCIIOJIB3YET pealbHO CYIIECTBYIOIIME HMEHa WM KOMOMHAIMU
tex u apyrux [3, c¢. 108]. B xonme 90-x rr. XX B. B.M. Kanuukun
BbIan cBOH (yHmameHTambHbIl Tpyn «llosTmka oHuUMa», B
KOTOPOM OH MpPUIECPXKHUBACTCS KOHLEMIUN BBEACHUS 0a30BBIM
MOHATUEM JUTEPAaTypHOM OHOMACTUKM TEPMUHA IOITOHUMM,
I10J1 KOTOPHIM OH MOHMMAET «UMs B JIUTEPATYPHOM NPOU3BEIECHUU
(B XymOKeCTBEHHO# peuH, a He B SI3bIKE), KOTOPOE BBIMOJHSIET
KpOME€ HOMHHATUBHOH, XapakTepHU3YIOILyIO, HACOJIOTHYECKYI0 U
CTIJINCTHUYECKYIO (DYHKITUH, SBISCTCS BTOPUYHBIM 110 OTHOIICHHUIO
K peaJlbHOM OHMMMM, UMEET CBOMCTBEHHYIO €My IOJBUXKHYIO
ceMaHTUKy» [2, ¢. 63]. MbI cunTaem, 4TO U3 BCEX MPETIOKEHHBIX
MpeALIECTBEHHUKaMHU TEPMUHOB HanboJiee MPUEMIIEMBIM SIBIISIETCS
TEPMHUH «IOATOHUM», KOTOPBIH MAKCHUMAaJbHO IOJHO OTpa)aeT
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE TEOPUHU OHOMACTHUYECKOH HAyKH, COYETaeT
XapaKTEePUCTHKN OoJiee paHHUX TEPMUHOB, JENACT ONpEACIICHHE
00BeKTa HCcCIenoBaHUs Oojiee EMKUM U OTpaXkaeT CHeNU(YUIECCKYIO
MPUPOJY UMEHHU COOCTBEHHOI'O B XYJ0XECTBEHHOM IPOU3BECHHH.
Benen 3a B.M. KanuHkuHBIM MMEHyeM pa3psi], aHTPOIIOHMMOB B
XYJ0’KECTBEHHOM IPOU3BEIEHUN aHTPONO3TOHUMAMH.

AHTPOIO3TOHUMBI OTpaXKkaroT HUCTOPUYECKUI mpoLuecc
CTaHOBJICHUS U yCJIOKHEHUS UMEHHHUKA, COOTBETCTBYIOT COLIUAIBHO-
9KOHOMUUYECKUM YCIIOBHSM JEATEIBHOCTU YEJI0BEKA B OIPEAEICHHBIN
ucropuueckuil nepuoj. MX CyIIHOCTb OIpEAENseTcs HE TOJIbKO
HallMOHAJIbHBIMH, O3THUYECKUMH TPaJULMUSIMHU, HO U BpPEMEHEM,
TO €CTh UCTOPUYECKUM 3TAllOM Pa3BUTHs OOLIECTBA M YCJIOBUSIMHU
GyHKIIMOHMpOBaHMsT WMeHHOHW cuctembl [1, €. 11]. Beibop
AHTPOIOATOHUMHUUYECKUX (OPMYJI 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa, a BCE
CTPYKTYPHBIE MOJIEJIM B3aUMOCBA3aHbI U COOTHOCSITCS APYT C APYTOM,
MOCKOJIBKY JBYX-, TPEX- ¥ MHOTOKOMIOHEHTHBIC AHTPOIOITOHHMBI
4acTo 00pa3oBBIBAIOTCS OT OJHOKOMIIOHEHTHBIX U HA000pOT.

AHTPONIOITOHUMHUECKYIO cucTeMy pomaHa Kena ®osmnerra
«[lagenne ['MTaHTOB» COCTaBIAIOT WMEHA, (aMUIINH, IMPO3BUINA
BBIMBIIIUICHHBIX T'€POEB, a TAKXKE MMEHAa PEaTbHBIX HCTOPUYECKUX
JIMYHOCTEH. AHTPONIOTOHUMHUKOH nogo0pan MUCATEIIEM
TakuM 00pa3oM, 4TO cpa3y CTAHOBHUTCS OUEBHIHBIM, K KaKOMY
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HUCTOPHUECKOMY TepHOLy OyIyT OTHOCHUTBCS OIHCHIBAEMBIC B
IPOM3BEACHUN COOBITHS, W Ha KaKOHl TeppUTOpHMH OHU OymyT
pas3BopauuBathcs. Tak, Hampumep, aHTporoaToHuMbl Konstantin,
Mishka, Trofim, Grigori Peshkov, Varya, Vladimir llyich Lenin u
Jp. YKa3blBalOT Ha TO, YTO NEPCOHAXH MPOKUBAIOT HA TEPPUTOPHU
Poccun, tae ¥ pa3BHBAIOTCSI OCHOBHBIE COOBITHS, B CBOIO OUepeib
autponoarorumsl Otto von Ulrich, Gottfried von Kessel, Monika von
der Helbard, Arthur Zimmermann u ap. yka3blBalOT Ha HEMELKOe
MPOUCXOXKIECHHUE UX HOCUTEJIEH, 1 COOTBETCTBEHHO MECTOM JeHCTBUS
apnseTcs 'epmanus. IlockosbKy AelicTBUS poMaHa pa3BOpadrBarOTCs
napajjieJIbHO B HECKOJIBKUX CTpaHax, a uMeHHO Poccun, I'epmanuy,
CIIIA u AHriuy, TO aBTOP UCIOJIB3YET CUCTEMBl AaHTPOIIOITOHUMOB,
XapaKTEpHbIE IJIs1 TOW WM UHOM CTpPaHBI.

B aHTpOnOATOHNMHUUECKOM anMapare MPOU3BeICHHUS 0C000E MECTO
3aHUMAIOT aHTPOIIOATOHUMBI, UMEHYIOLIME NpeCcTaBUTeNIe AHITINH,
lotnanguu m Yansca. B mpeabiaymieil UCTOPUYECKOW TUIOTHU
Ken @omneTt mupoKo HCIIOJIB30BAl CPEIHEBEKOBBIM aHTIMHCKUMA
UMEHHUK, TaK KaK COOBITUS pa3BUBAIUCH B CpeTHEBEKOBON AHIIINH,
B «[lamenun I'uraHToB» aHTPONMOATOHHMHUKOH TIHCATENsl TaKkKe
COOTBETCTBYET OIUCHIBAEMOM 3I0XE, a UMEHHO nepuony I Muposoit
BOMHBI. JlOCTaTOUHO YAaCTOTHBIMH B IPOU3BEACHUM SBISIOTCS
JIBYXKOMIIOHEHTHBIE Mojiean npuitoxkenne+ums (Princess Elizaveta,
Lady Hermia, Queen Mary), rae npuiokeHHe yKa3bIBaeT Ha paHr,
TUTYJl WIH POX [ESITENbHOCTH, u upuioxenuetdpamunus (Earl
Fitzherbert, Lieutenant Murray, Mrs. Jevons, Mrs. Griffiths, Colonel
Hervey). He menee ymoTpeOmisieMoii JBYXKOMIIOHEHTHOW MOJICIIBIO
aHTpONO3TOHUMOB siBjstetcst umsi+dammus (Mildred Perkins, Albert
Solman, Billy Williams, Tommy Griffiths, Perceval Jones). Crout
OTMETHUTb, YTO B UMEHHHKE aHTJIMHCKUX HUMEH JAHHOT O UCTOPUYECKOTO
neproaa (paMmINM MOJTHOCTBIO BBITECHWJIM INPO3BHINA, YTO OYECHBb
TOYHO IIOJMEYEHO IIMCATEIEM, KOTOpPBIH B POMAHE MCIOJIb3YET
IIPO3BUIIA UCKIIOUYUTENBHO B CTUIIMCTUYECKUX LENX.

B mpomssenennn Kena @omnerra «llagenune I'mrantoB»
YaCTOTHBIM OKa3aJiCsl BaJUTMHCKHI aHTpomosToHuM David, kak
MHHAMYM CEMb IIEPCOHaXEW HOCAT 3T0 uMs. [lmcarens nmbO
UCIOJb3YET JEpUBAT JAHHOIO AHTPOIIO3TOHHMMA, COKPaTUB €ro 10
¢dopmer Dali, koTopast MPOM3HOCUTCS KaK aHIJIMACKKi riaron “die”
(B mepeBonme ¢ aHrimiickoro “ymuparth’), JH0O0 €ro BalJIMHCKHI
Bapuant Dafydd. JTanHbIif aHTporoaTOHMM GbUT BEIOpaH HE CITy4aiiHO
JUId MMEHOBaHMA TaKOro OOJBIIOTO KOJIMYECTBA MEPCOHaXel,
MOCKOJIBKY CBSITBIM MTOKPOBHUTENEM Y3Jbca siBsieTcss umenHo David.
Cam Ken ®osierr pasnuyan BceX INEPCOHAXKEHW C JaHHBIM UMEHEM
He 1o pamuimsam, a no nposeuiam. Tak, nepconax David Crampton
nonyuui csoe npossuie Dai Crybaby 3a To, uto oH miakan, koraa
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nepBblii pa3 ciyckancs B maxty: «David Crampton had cried on his
first day down the pit, and they still called him Dai Crybaby, even
though he was twenty-five and the star of the town’s rugby team» [4,
C. 3]. Cuenyroumii mepconaxx David Williams 6bu1 opranmusaropom
npodcoro3a MAaxTepoB M MPEICTABISI WX WHTEPECH B CaMOM
s¢dexTrBHOM Ha TO Bpems npodcorse B Bemukobpuranun South
Wales Miners’ Federation, u uMeHHO 3a CBOM MPOQEeCCHOHATBHBIC
Ka4ecTBa OH ¥ MOJTy4HJI cBoe po3suiie Dai Union (B nepeBose ¢ aHrI.
“npodcoro3”). JKeH 3auacTyro Ha3bIBaJIM MO MPO3BUIIAM HX MYXeH,
orcrona u npossuine xeHbl Jesuaa Bubsmca Mrs. Dai Union. Hx
cer William Williams, mist koroporo Ken @osuteTt B pomMane BIOpa
runokopuctuieckoe ums Billy, B cBsi3u ¢ moBropeHHEeM OCHOB ero
uMeHH 1 GpaMuiiy, ObuT po3BaH mucateneM Billy Twice (B nepesone
¢ auri. “neaxasl”). Emie onun nepconax ¢ umenem David momyunn
cBoe mpossuuie Dai Muck B cBsi3u co cBoeil mpodeccHoHaNbHOM
JeATeNbHOCTRI0. J[aHHBIA MepcOHak OBUT CaHUTAPHO-TEXHHYCCKHM
paboTHHKOM yOOpHOH, a ero mpossuine Muck oGpasoBaHo ot
areyuIATHBa “HaBo3, oTX0mbl”: « The hole was shoveled out periodically
by a man called Dai Muck» [4, c. 8]. Kak Buaum, mucarens pasinudan
Bcex mepcoHaxedl ¢ wumenem David mo mposBuiunam, KoTopble
moa0Upat B MEPBYIO OYePe/ib B COOTBETCTBUH C POJIOM ACATEILHOCTH
TOTO WJIM UHOTO TepcoHaxa. IMeHHO 3TOT (akT 0OBsCHIECT BHIOOD
arrpornosronnma Dai Ponies, rae npossuie Ponies (B nepesome ¢
AHIJIMACKOTO “CKaKOBbIE JIOMa i) YKa3sIBaeT Ha paboTy MmepcoHaxa
B KOHIOIIHE M [ESTEIbHOCTh, CBS3aHHYIO C BBIMACOM JIOINAJACH, a
st ero xeHbl Ken domneTT cooTBEeTCTBEHHO momobOpan umsi Mrs.
Dai Ponies. Coia mscuuka mox umenem David momyuun npo3suiie
Dai Chops, Bens Chops cooTBeTcTBYeT ame/uITHBY ‘‘OTOMBHBIE”.
W Tompko MMsI peanbHOr0 M3BECTHOTO HCTOPUYECKOTO IIEPCOHAXA,
YjieHa mapjaMenTa ot jubepansHoii maptun David Lloyd George
0CTaeTCsi HEM3MEHHBIM H COIPOBOXKIACTCS CPEIHHM HMEHEM U
(dhamuineit, 9To, Mo Bceit BEPOSTHOCTH, OOBICHSET KeJlaHHEe ITHCATENs
COXPaHHUTh JOCTOBEPHOCTh MCTOPUYCCKHX COOBITHI, OMHCAHHBIX B
MIPOM3BEICHUH.

Jns CTHINCTHYECKUX TIeNeH, a UMEHHO C LENbI0 XapaKTePUCTUKU
OTIpEeNCHHBIX YepT MEePCOHaka MO0 ero BHEIIHEro BHIA, MTHCATENb
BMECTO YIIOTPEOICHHUS CPSTHEr0 UMEHH HCIIONIB3YET IPO3BUIIE, TAKHM
00pa3oM, co3/1aBasi TPEXKOMIIOHEHTHYIO MOJIe/Ib aHTPOIIOITOHHMA —
umsi+nupossuuie+damunus. Tak, HanpuMep, OAHOTO U3 TEPOEB POMaHa,
KJIepKka OfHO# 3 yrombHbIX maxt, Ken ®omterr umenyer Arthur
“Spotty”” Llewellyn, ncrons3ys nposswuiiie ““Spotty” (B mepesoze ¢ anriI.
“IIATHUACTBIN”) I yKa3aHHWs Ha HEePSIUIMBOCTH €r0 BHEIIHEro BHJA:
«His white shirt had a dirty collar and cuffs» [4, c. 12]. Mcmonb3oBanue
ere oJHOro anTponodtonuma Harry ““Suet” Hewitt ¢ kommoHeHTO#-
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npo3Buinem “Suet” (B mepeBoie ¢ aHIIL. “XKUp, Calo”) TAKKE YKa3bIBACT
Ha BHEITHHUK BUJ TIEPCOHAXKA, a UMEHHO €ro Ty4HocTh: «It was Harry
““Suet™ Hewitt, a pudding-faced boy...» [4, c. 16].

[ompiTOXHMBast Bce CKa3aHHOE, XOYETCS OTMETHTh, YTO
AQHTPOIIOATOHUMBI SIBJSIFOTCSI BaXKHOW YacThi0O OHOMacTHkKoHa Kena
domerTa, UMEIOT LENBIA PsIl CBOUX COOCTBEHHBIX CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKHX W OTHMOJIOTHYECKHX oOcoOeHHocTeill. B pomane
AHTPOIOATOHUMBI TECHO CBSI3aHBI HE TOJBKO MEXIy COO0OH, HO U
C JPYTHMH pa3psaaMyd IO3TOHHMOB, IO3TOMY IEPCIEKTHBHBIMU
HaIpaBJICHUSIMH HCCIICIOBAHHS cunTaeM BEISIBJICHUE
(YHKIMOHANBHBIX OCOOCHHOCTEH aHTPOIIOITOHHUMOB, a TaKXke
KOMIDIEKCHBIH aHAIIN3 BCEH TTOATOHUMOC(EPHI IIPOU3BEIACHUS.
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AHHOTAIUA

Mununa E.B. Oco0eHHOCTH aHTPONO3TOHMMHKOHA POMaHa
Kena ®oserra «IIagenne F'uranros»

B crarhe paccMOTpeH aHTPONOATOHMMUKOH pomaHa KenHa
Donmerra  “Ilagenme ['wuranTtoB”, BBIABIEHHBI W OIMCAHBI
JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHE, CTPYKTYPHO-CIIOBOOOpa30BaTEIbHbIC
u STUMOJIOTHYSCKUE 0COOEHHOCTH AHTPOIMO3TOHUMOB B
XyJ10)KECTBEHHOM TEKCTE.

KiroueBbie cJIOBA: IIO3TOHHM, aHTPOITOITOHUM,
aHTPOMOITOHUMHUYECKAsT MOJIEIb, alleJUISATHB.

SUMMARY

Minina E.V. The specific features of Ken Follett “Fall of
Giants™’s antropoetonimicon

The article focuses on Ken Follett “Fall of Giants™’s
antroponymicon, the basic features of antopoetonyms’ structure,
semantics and etymology in a literary text are demonstrated.

Key words: poetonym, antropoetonym, antropoetonymic model,
common name.
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